


ДОГОВІР
купівлі -продажу №  

смт.Ставище                                                                                           __________  2024р.

_________________________________________ надалі Постачальник, в особі директора ____________________________, що діє на підставі ____________, та КНП "СТАВИЩЕНСЬКА ЛІКАРНЯ", в особі директора Даценко Тетяни Валеріївни ,  яка діє на підставі Статуту, надалі – Покупець, надалі разом іменуються Сторони, а кожен окремо – Сторона, керуючись Указом Президента України «Про введення воєнного стану в Україні» від 24.02.2022 №64/2022 та продовженого відповідно до Указу Президента України «Про продовження строку дії воєнного стану в Україні», Постановою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022р. №1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» зі змінами уклали цей договір (далі – Договір) про наступне:


1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов'язується передати у власність Покупця вироби медичного призначення  , а саме  швидкі  діагностичні тести ( товар згідно  Специфікації №1),  ДК 021:2015: 33120000-7 - Системи реєстрації медичної інформації та дослідне обладнання, а Покупець зобов'язується прийняти та оплатити товар відповідно до умов Договору. Товар повинен бути поставлений з його приналежностями, включаючи технічну документацію, інструкції з користування Товаром українською мовою.

2. УМОВИ ПОСТАВКИ

2.1. Поставка товару здійснюється за усною або письмовою заявкою Покупця. 
2.2. Після отримання від Покупця заявки Постачальник направляє йому підтвердження заявки у вигляді рахунку, в якому відображається: найменування товару, ціна за одиницю, кількість, загальна ціна, загальна суму товару. 
2.3. Поставка товару здійснюється протягом 3 робочих днів після   надання заявки на товар.
2.4. Партією товару є загальна кількість всіх товарів, які поставлені Постачальником Покупцю згідно однієї накладної.
2.5. Поставка здійснюється безпосередньо від представника Постачальника представнику Покупця за рахунок Постачальника. Спосіб доставки погоджується Сторонами в усній або письмовій формі.
2.6. Покупець несе всі ризики втрати чи пошкодження товару з моменту, коли він прийняв товар.

3. ПРИЙМАННЯ-ПЕРЕДАЧА ТОВАРУ

3.1. Приймання-передача товару здійснюється по кількості, комплектності та якості згідно накладної.
3.2. Покупець гарантує те, що особи, які приймають товар, є компетентними з питань визначення кількості, комплектності та якості товару.
3.3. У разі, якщо при прийманні-передачі товару встановлено невідповідність фактичної комплектності товару, Постачальник  змінює товар на повністю комплектний протягом 5 (п᾿яти) днів, або цілком повертає сплачені йому гроші. 
3.4. Претензії Покупця щодо кількості, комплектності та якості приймаються протягом 5 (п’яти) днів з дати отримання товару.
3.5. Продавець не має право безпідставно відмовитися від товару.

4. ЯКІСТЬ ТОВАРУ

4.1. Якість товару повинна відповідати  нормативним документам і стандартам, діючим в Україні, та підтверджуватися сертифікатами якості на товар, гарантійним свідоцтвом, та іншими документами, передбаченими чинним законодавством.      	


5. СУМА ДОГОВОРУ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ

[bookmark: OLE_LINK4]5.1. Загальна сума Договору складає  _________________________________ в.т.ч ПДВ-______
5.2. Оплата здійснюється Покупцем згідно накладної.
5.3.  Після здійснення оплати Покупець в обов’язковому порядку повідомляє про це Постачальника.
5.4. Оплата здійснюється шляхом перерахування грошових коштів на поточний рахунок Постачальника протягом 15 днів , після отримання  товару, вказаний у розділі  11 цього Договору.
5.6. Датою оплати  коштів згідно цього Договору є дата зарахування коштів на поточний рахунок Постачальника .

5.7. Якщо Покупець має заборгованість перед Постачальником, спочатку погашається така заборгованість, а залишок коштів зараховується за основним зобов’язанням.

6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

6.1. За порушення умов цього Договору винна Сторона несе відповідальність відповідно до  чинного законодавства України та цього Договору.
6.2. Порушенням Договору є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, визначених змістом цього Договору.
6.3. Сторона, що порушила цей Договір, зобов'язана відшкодувати реальну шкоду, що завдана таким порушенням, незалежно від вжиття іншою Стороною будь-яких заходів щодо запобігання збиткам або зменшення збитків, окрім випадків, коли остання своїм винним (умисним або необережним) діянням (дією чи бездіяльністю) сприяла настанню або збільшенню збитків.      

7.ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ

7.1. Сторона звільняється від визначеної цим Договором та (або) чинним законодавством України відповідальності за повне чи часткове порушення Договору, якщо вона доведе, що таке порушення сталося внаслідок дії форс-мажорних обставин, визначених у цьому Договорі, за умови, що їх настання було засвідчено у визначеному цим Договором порядку.
7.2. Під форс-мажорними обставинами у цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні події зовнішнього щодо Сторін характеру, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можна за умови вжиття звичайних для цього заходів передбачити та не можна при всій турботливості та обачності відвернути (уникнути), включаючи (але не обмежуючись) стихійні явища природного характеру, війна, воєнні дії, які унеможливлюють виконання Сторонами цього Договору або тимчасово перешкоджають такому виконанню.
7.3. Не вважається форс-мажорною обставиною відсутність у Сторони необхідних коштів.
7.4. Настання непереборної сили має бути засвідчено довідкою Торговельно-промислової палати України. 
7.5. Сторона, що має намір послатися на форс-мажорні обставини, зобов'язана невідкладно із урахуванням можливостей технічних засобів миттєвого зв'язку та характеру існуючих перешкод повідомити іншу Сторону про наявність форс-мажорних обставин та їх вплив на виконання цього Договору.
7.6. Якщо у зв'язку із форс-мажорними обставинами та (або) їх наслідками, за які жодна із Сторін не відповідає, виконання цього Договору є неможливим більш ніж 3 (три) місяці, то цей Договір може бути розірваним шляхом направлення за допомогою поштового зв'язку письмової заяви про це іншій Стороні.



8. ВИРІШЕННЯСПОРІВ


8.1. Всі спори між Сторонами, по яким не було досягнуто згоди шляхом усних чи письмових переговорів,  розв'язуються у відповідності до законодавства України. Сторони домовились про обов’язкове застосування позасудового (претензійного) порядку врегулювання спорів. 

9. ТЕРМІН ДІЇ ДОГОВОРУ, УМОВИ ЙОГО ЗМІНИ ТА РОЗІРВАННЯ


9.1. Цей Договір вважається укладеним і набирає чинності з моменту його підписання Сторонами та скріплення печатками Сторін. Не є обов’язковим скріплення печаткою цього Договору для фізичних осіб – підприємців, які працюють без печатки. 
9.2. Договір діє з дати його укладення  по 31.12.2024року,але  в будь-якому разі до повного виконання сторонами своїх зобов’язань.
9.3. Закінчення строку цього Договору не звільняє Сторони від виконання обов’язків, взятих на себе за цим Договором та від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору. 
9.4. Зміни до цього Договору набирають чинності з моменту належного оформлення Сторонами відповідної додаткової угоди до цього Договору, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді, цьому Договорі або у чинному законодавстві України.
9.5. Договір може бути розірваний у випадках, встановлених діючим законодавством України та умовами цього Договору.


10. ІНШІ УМОВИ


10.1. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, у тому числі пов'язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, регулюються цим Договором та відповідними нормами чинного законодавства України, а також звичаями ділового обороту, які застосовуються до таких правовідносин на підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості.  

10.2. Сторони домовилися та погоджуються з тим, що персональні дані, отриманні Сторонами внаслідок підписання та виконання цього Договору, можуть використовуватись, оброблятись ними у відповідності до вимог Закону України «Про захист персональних даних».
В разі зміни своєї юридичної чи фактичної адреси та/або банківських реквізитів Сторона зобов'язана не пізніше семи днів з моменту відповідної зміни письмово повідомити про це іншу Сторону.

            10.10 Покупець  не є прибутковою організацією .
.

11. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН: 



	  ПОСТАЧАЛЬНИК:


	ПОКУПЕЦЬ:
КНП « Ставищенська лікарня»
Смт.Ставище, Київська обл
Вул.Цимбала Сергія 15/4
Індекс 09401
 ЄДРПОУ-01994209
 р/р
UA058201720344370007000031558,
 банк- Держказначейська служба України
 МФО-820172 
тел..(04564)2-26-40  бухгалтерія
тел..(04564)2-26-69 приймальня





Директор_________________ Даценко Т.В.

	
	




СПЕЦИФІКАЦІЯ № 1

до договору №                   від                    2024 р.
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	Товар
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	  ПОСТАЧАЛЬНИК:

	ПОКУПЕЦЬ:
КНП « Ставищенська Лікарня»
Смт.Ставище, Київська обл
Вул..Цимбала Сергія 15/4
 Індекс 09401
 ЄДРПОУ-01994209
 р/р
UA058201720344370007000031558,
 банк- Держказначейська служба України
 МФО-820172 
тел..(04564)2-26-40  бухгалтерія
тел..(04564)2-26-69 приймальня
факс (04564)2-26-36  

 Директор  _________________ Даценко Т.В.

	
	




